ADVENT

O Come, O Come, Emmanuel 245

The virgin will give birth to a Son, and will call Him Immanuel. Isaiah 7:14
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1.O come, O come, Em - man - u - el And ran-som cap-tive
2.0 come, Thou Day-spring, come and cheer Our spir-its by Thine
3.0 come, Thou Wis-dom  from on high And or-der all things,
4.0 come, De - sire of na - tions, bind All peo-ples in one
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Is - ra - el That mourns in lone - ly ex - ile  here,
ad - vent here; Dis - perse the gloom -y clouds of night
far and nigh; To us the path of knowl - edge show
heart and mind. Bid en - vy, strife, and quar - rels cease;
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Un - til the Son of God ap - pear.
And death’s dark shad-ows put to flight. L L
And cause us in her ways to  go. Re - joice!  Re - joice!
Fill  the whole world with heav - en’s peace.
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Em - man - u - el Shall come to thee, O Is - ra - el
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TEXT: Latin Hymn, Psalteriolum Cantionum Catholicarum, 1710; VENI EMMANUEL
L. M. with Refrain

translated by John M. Neale, stanzas 1,2, altered;
Henry S. Coffin, stanzas 3,4 altered
MUSIC: Adapted from Plainsong by Thomas Helmore, altered



JESUS CHRIST: ADVENT

105

People, Look East
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1 Peo - ple, look east. The time is  near of the
2 Fur - rows, Dbe glad. Though earth is  bare, one more
3 Birds, though you long  have ceased to build, guard the
4 Stars, keep the watch. When night is  dim one more
5 An - gels, an-nounce with shouts of mirth  Christ who
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crown - ing  of the year. Make your house fair as you are
seed is plant - ed there. Give up your strength the seed to
nest  that must be filled. E - ven the hour when wings are
light  the bowl shall brim, shin-ing be - yond the frost - y
brings new life to earth. Set ev - ery peak and val - ley
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Peo - ple, look
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a - ble; trim the hearth and set the ta - ble.
nour - ish, that in course the flower may flour - ish.
fro - zen God for fledg - ing time has cho - sen.
weath - er, bright as sun  and moon to - geth - er.
hum - ming with the word, the Lord is com - ing.
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This text was written to provide a new Advent text for an existing carol tune, here named for the city in
eastern France where it originated. The author has imaginatively expressed the cosmic implications of
Christ’s coming by addressing each stanza to a part of creation.

TEXT: Eleanor Farjeon, 1928, alt.

MUSIC: French folk melody; harm. Martin Shaw, 1928
Text © 1960 David Higham Associates, Ltd.
Music Harm. © 1928 Oxford University Press
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JESUS CHRIST: ADVENT

east and sing to - day:
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Peo-ple, look  east: Love, the Guest, is on the way.
Love, the Rose, is on the way.
Love, the Bird, is on the way.
Love, the Star, is on the way.
Love, the Lord, is on the way.
Peo-ple, look east: (Love is on the way.)
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JESUS CHRIST: ADVENT

Lift Up Your Heads, Ye Mighty Gates 93
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1 Lift up your heads, ye might - y gates;  be-hold the
2 Fling wide the por - tals of your heart; make it a
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3 Re - deem-er, come! I o - pen  wide my heart to
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King  of glo - ry waits;  the King of  kings is
tem - ple, set a - part from earth - ly use for

thee;  here, Lord, a - bide. Let me thy in -

ner
s |
s s : - :  —
D= 2 [ iz :

> =17 D =~ 1
] [' |

| ey KO e OO . " -
| | | | | = | | | n | |
l. ql ql 'I | BN | { =
= | |
draw - ing near; the Sav - ior of the world is  here.
heaven’s em - ploy, a-dorned with prayer and love and joy.
pres - ence  feel; thy grace and love in me re - veal
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Beginning as a paraphrase of Psalm 24:7-10, this text then applies the door imagery to the singer’s heart, and
concludes with the individual’s welcome of the approaching Savior. It is set to a very effective anonymous
18th-century English tune that has served many texts.

TEXT: Georg Weissel, 1642; trans. Catherine Winkworth, 1855, 1863 TRURO
MUSIC: Musica Sacra, ¢. 1778 M



BIRTH

Love Has Come! 256

God so loved the world that He gave His one and only Son. John 3:16
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1.Love has come- a light in the dark-ness! Love ex-plodesin the
2.Love is born! Come share in the won-der; Love is Godnow a -
3.Love has come- He nev-er will leave us! Love is life ev - er -
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Beth - le - hem  skies. See, all heav-en has come to pro - claim it;
sleep in the  hay. See the glow in the eyes of His moth - er;
last - ing and  free. Love is Je - sus with - in and a - mong us;
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Hear how their song of joy a - ris - es: Lovel Love! Born un - to
What is the name her heart is say - ing? Love! Love! Love is the

Love is the peace our hearts are seek - ing. Love! Love! Love is the
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you, a Sav - ior! Love! Love! Glo - ry to God on high.
name she whis - pers; Love! Love! Je - sus, Im - man - u - el
gift of Christ-mas; Love! Love! Praiseto You, God on high!
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BRING A TORCH

TEXT: Ken Bible
MUSIC: French carol melody; attributed to Saboly, 17th c.; arranged by Tom Fettke

Text © Copyright 1996 and this arr. © 1996, 1997 by Integrity’s Hosanna! Music. All rights reserved. Used by permission.

Irregular meter



